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G U I A  D E  D E S M O N T A J E

T O D O S  T I P O S  D E  B A S E S

ELECTRICO ARTICULACION ALTO-BAJO FIJO MANUAL

Esta guía describe las instucciones básicas para 
desmontar y mover las camas de SleepSafe®.

Instrucciones de mover

SleepSafe® (BASICO) 
SleepSafe® (Cama Baja) 
SleepSafe® II (Cama Mediana) 

SleepSafer® (Cama Alta)
· de Doble Vista
SleepSafer® Cama Extendida
· de Doble Vista · con Extensión Encima
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Las 
herramientas 

necesarias
para 

desmontar

Llave Allen de 4mm,
Llave Dinamométrica de T10 con 
broca cuadradrada, y Llave Allen 

de 1/4” (Incluídas con el kit)

Destornillador de cabeza plana y 
de estrella

Llave Inglesa de 3/8” 

Dos personas para Desmontar

Esta guía está disponible como un PDF. 
Contacte el Servicio al Cliente al 866.852.2337 

para más información.

T O D A S  B A S E S

¿SE NECESITAN LOS SIGUIENTES
MATERIALES PARA PREPARARSE 

PARA LA MUDANZA?  

• Levantamientos de Cartón
• Kit de Herramientas

¡DISPONIBLES PARA LA
COMPRA! LLAME EL 

SERVICIO AL CLIENTE:  
866.852.2337 



¡Ojo! Lea antes de Desmontar
• CONSERVE ESTA GUIA DE DESMONTAR. 

PUEDE SER UTIL PARA LAS MUDANZAS DEL 
FUTURO.
-------------------------------------

• HAGA PLANES CUIDADOSOS DEL 
DESMONTAJE. FAMILIARICESE CON LOS
COMPONENTES DE LA CAMA EN ESTA GUIA.
-------------------------------------

• DURANTE EL DESMONTAJE, MANTENGA EL 
HARDWARE TODO JUNTO EN UNA BOLSA 
SEPARADA. SE PUEDE ENCONTRAR LA LISTA 
DE  HARDWARE EN LA GUIA DE MONTAJE 
ORIGINAL.
---------------------------------

• USE LOS CUATRO LEVANTAMIENTOS DE 
CARTON DEL EMBALAJE ORIGINAL, O CUATRO 
SOPORTES SEMEJANTES, PARA EL 
DESMONTAJE.
------------------------------------

• DEBIDO A LA PRESENCIA DE PIEZAS 
PEQUENAS DURANTE EL DESMONTAJE, 
GUARDE LAS PIEZAS LEJOS DEL ALCANCE DE 
LOS NINOS PEQUENOS. 
-------------------------------------

• IMPORTANTE: SIGA LAS INSTRUCCIONES 
SEGUN EL ORDEN ESPECIFICADO PARA 
ASEGURAR QUE LA CAMA HA SIDO 
DESMONTADO CORRECTAMENTE. 
-------------------------------------

• COMPLETE  EL REENSAMBLAJE. ASEGURESE 
QUE SE INSTALA CADA COMPONENTE. NO 
OMITA NINGUN COMPONENTE DE LA 
INSTALACION. 
-------------------------------------

• NO USE NUNCA ESTA CAMA SI HAYA 
SUJETADORES FALTANTES, JUNTAS 
AFLOJADAS, PIEZAS ROTAS, MALLA RASGADA, 
O ACOLCHONADO INADECUADO. CONTACTE 
SLEEPSAFE BEDS AL 866.852.2337 PARA 
AYUDA.
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• NUNCA SUSTITUYA NI MODIFIQUE LAS 
PARTES, EL PRODUCTO INCLUYENDO LAS 
BARANDAS DE SEGURIDAD, DEBEN ESTAR 
INSTALADOS COMPLETAMENTE ANTES DE 
USARLOS.
-------------------------------------

• SI LA CAMA ESTA ALCOCHADA, AVERIGUE 
QUE LA ALCOCHADA DEBE QUEDAR BIEN 
SUJETAS.
-------------------------------------

• NO USE HERRAMIENTAS ELECTRICAS 
DURANTE EL MONTAJE O EL DESMONTAJE. 
-------------------------------------

• ADVERTENCIA - PELIGRO DE 
ESTRANGULACION: ¡LAS CUERDAS PUEDEN 
CAUSAR ESTRANGULACION! NUNCA 
COLOQUE LA CAMA CERCA DE UNA 
VENTANA DONDE LAS CUERDAS DE LAS 
CORTINAS PUEDEN ESTRANGULAR A UN 
NINO.
-------------------------------------

• MANTENGA LA CUERDA DEL CONTROL 
REMOTO  FUERA DE LA CAMA MIENTRAS 
QUE MUEVA ARRIBA O ABAJO LA BARANDA 
DE SEGURIDAD DE MODO QUE NO QUEDEN 
APRISIONADOS LOS CABLES. 
-------------------------------------

• MANTENGA LA CUERDA DEL CONTROL 
REMOTO FUERA DEL INTERIOR DE LA CAMA 
PARA PREVENIR EL ENTRAPAMIENTO O EL 
ESTRANGULAMIENTO. 
-------------------------------------

• UN SISTEMA SAI (UNIDAD DE ALIMENTACION 
ININTERRUMPIDA) ES RECOMENDADO POR 
EL CONTROL DE LA MISION CRITICA POR EL 
USUARIO. 
-------------------------------------

• NO SUSTITUYA EL COLCHON. ESTA 
DISENADO E INSTALADO ESPECIFICAMENTE 
POR LA CAMA SLEEPSAFE® Y SU USUARIO
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T O D A S  B A S E S

Guía de Desmontaje SleepSafe (BASICO & Bajo)

SleepSafe II (Cama Mediana)





Strike

Hinge Pin

Remueva las barandas
de seguridad y el
colchón.
Cuando las barandas de seguridad están en 
la posición baja, use ambas manos 
para remover las barandas de 
seguridad de los strikes.

Remover las barandas de los 
dos lados a la misma manera.

Los levantamientos 
de cartón u otros 
objetos semejantes 
están debajo de la 
base en cuatro áreas.

Se puede quedar o 
quitar la ruedas 
durante la mudanza.

SleepSafe Bed (Cama Baja) usa (8) pernos de 90mm 
SleepSafe II (Cama Mediana) usa (12)  pernos de 90mm

Use los Levantamientos de Cartón debajo de la 
fundación para elevar la cama.
Si no están disponibles, use artículos semejantes para levantar 
la cama uniformemente.

Separe la cabecera y 
el pie de la cama.
(Use Llave Allen de 4mm para 
ajustar los tornillos Allen de 
90mm a los 
paneles laterales.)
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



 Separe los 
panales 
laterales de 
la base.
(Use una llave de 
3/8” para remover 
los ocho pernos 
hexagonales de 
3/4” desde el panel 
interior)

Encontrarás cuatro 
pernos hexagonales 
dentro de cada panel 
lateral. 

¡IMPORTANTE!
Recuerda el ajuste de profundidad  

por la altura del colchón hasta el 
suelo cuando reinstala la cama. 
El ajuste alto aumenta la altura. 

Asegúrese 
que todos los 
tornillos 
mantienen 
en su lugar 
en los 
paneles 
laterales. 
Los tornillos 
deben estar 
alineados tal como aparecen. 
Use un destornillador de 
cabeza plana para alinear si 
sea necesario.

SleepSafe Bed (Cama Baja) usa (8) tornillos 
SleepSafe II (Cama Mediana) usa (12) tornillos

Antes de embalar, asegurar que todos contenidos están incluídos.

Remueva la 
Base de los 
levantamientos.

Prepare todos  
componentes
para mover.
Para embalar, asegúrese 
que están protegidos la 
mecánica,  el cableado, y 
los electrónicos debajo de 
la base. ¡Remueva y guarde los levantamientos de cartón para 

usar en el futuro!
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





Guía de Desmontaje


SleepSafer (Tall Bed)

SleepSafer (Dual View)

Cuando las barandas de seguridad están en la posición baja, 
use ambas manos para remover las barandas de seguridad 
de los strikes.

Remueva el 
colchón y 
las barandas 
de seguridad

Strike

Hinge Pin

Remueva los Cuatro 
Barandas de la opción 
DOBLE VISTA.

Las ruedas están 
preinstaladas

IMPORTANTE: Cuando reinstale el Panel Trasero 
los tornillos tienen que estar en la dirección contraria 
al somier, hacia la pared.

Quite el panel trasero. 
Remueva (2) tornillos de Allen de 90mm 
de cada poste, entonces remueva 
cuidadosamente el panel de las clavijas 
de alineación. 
ANOTE que este paso no es necesario con 
las camas de Doble Vista.

CLAVIJAS DE
ALINEACION

Separe la 
cabecera y el 
pie de la cama.
Remueva (6) tornillos de 
Allen de 90mm de cada 
panel con una llave de Allen 
de 4mm.

Use los Levantamientos de Cartón debajo de la fundación para 
elevar la cama. Si no están disponibles, use artículos semejantes para levantar
la cama uniformemente.

SleepSafer (Cama Alta)
SleepSafer (Doble Vista)



La Cama SleepSafer (Cama Alta) Los Paneles Traseros 
usan 10 tornillos. SleepSafer Bed (Cama Alta) El Panel 
Frontal usa 6 tornillos.
* La Opción de Doble Vista sólo usa 2 paneles frontales. 
No hay Paneles Traseros.

PANEL SUPERIOR TRASERO *

PANEL  TRASERO * 

PANEL  FRONTAL*
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 Separe los 
panales laterales 
de la base.
(Use una llave de 3/8” 
para remover los ocho pernos 
hexagonales de 3/4” 
desde el panel 
interior)

¡IMPORTANTE!
Recuerda el ajuste de profundidad  

por la altura del colchón hasta el 
suelo cuando reinstala la cama. 
El ajuste alto aumenta la altura. 

Encontrarás cuatro 
pernos hexagonales 
dentro de cada panel 
lateral.  





Antes de embalar, asegurar que todos contenidos están incluídos.

Remueva la 
Base de los 
levantamientos.

Prepare todos  
componentes
para mover.
Para embalar, asegúrese 
que están protegidos la 
mecánica,  el cableado, y 
los electrónicos debajo de 
la base.

¡Remueva y guarde los levantamientos de cartón para 
usar en el futuro!

Asegúrese 
que todos los 
tornillos 
mantienen 
en su lugar 
en los 
paneles 
laterales.
Los tornillos 
deben estar 
alineados tal como 
aparecen. Use un destornillador de 
cabeza plana para alinear si sea 
necesario.
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Guía de Desmontaje 
SleepSafer Cama de Extensión

Extensiones abiertas y cerradas
(Antes de Desmontar SleepSafer)

SleepSafeBed.com
1-866-852-2337
3629 Reed Creek Dr.  |  Bassett, VA 24055

T O D A S  B A S E S








Use una Llave Allen de 4mm 

para remover (1) tornillo de 
Allen de 90mm de cada poste 
de la cama para separar la 
Extensión.




Si Aplica, Remueva los Tornillos 
que aseguran la parte superior a 
la Extensión.
Para separar y remover la Capa de Extensión, usa una Llave 
Allen de 4mm para remover los (12) tornillos de Allen de 40mm.

Remueva los Tornillos que 
aseguran la Extensión 
a la cama. 






Aflojen los tornillos 
superiores de los 4 
postes de la cama.
Le permite ajustar el bastidor para 
remover la Extensión facilmente.

Remueva la Extensión.
Colocarla uniformemente en el suelo para 
continuar a desmontarla..

Separe los extremos 
de la Extensión de 
las barandas 
laterales. 
Use una Llave Allen de 4mm 
para remover (8) tornillos de 
90mm, 2 por poste, en cada lado del 
montaje .
. 

Remover el gatillo de seguridad de 
la Extensión y instalarlo 

correctamente cuando la cama 
está trasladada.
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Antes de embalar, asegurar que todos contenidos están incluídos.













PIN

PALANCA
DE TIRAR

STRIKE

Herramientos Adicionales 
Necesarios:  Martillo o Mazo,

Llave Torx T10 (Cabeza 
Cuadrada)

POSTE
¿Se necesita ajustar la 
baranda de segurida?
Para funcionar correctamente, el pin debe 
estar centrado en el strike.
Si no está centrado, siga estos pasos para 
centrar el pin. 

Remover el Strike 
del Poste de la Cama.
Usa una Llave Torx T10 para remover los 
tornillos del Strike. Golpea suavemente el 
strike del poste de la cama con un martillo 
o un mazo para tener acceso. 

Ajustar el Tornillo de 
Ajuste.
Use una llave Torx 10 para ajustar el 
tornillo de ajuste. Se debe tener en cuenta 
la dirección que se necesita ajustar el pin. 
Si se necesita levantar el pin, gire el 
tornillo de ajuste hacia la derecha. Si se 
necesita bajarlo, gire el torinillo a la 
izquierda.

Para LEVANTAR el pin, 
gire a la derecha. 
Para BAJAR el pin, 
gire a la izquierda

Reinsertar el Strike en el Poste de la Cama.
Averiguar que los Pins están centrados correctamente con los Strikes.

Use una Llave Torx T10 para 
remover los tornillos que 
mantienen juntos el Strike con 
el poste de la cama,

¿Se necesita ajustar la 
baranda de seguridad?
Mientras arriba y asegurado, averiguar 
que el espacio es igual entre los 
extremos de las barandas y las patas del 
cabecero y el piecero.

Remover la Baranda de 
Seguridad y austarla.
Si los espacios en ambos extremos de la 
baranada no son iguales, o hay 
desmasiado movimiento de lado al lado, 
gire el tornillo hex negro usando la Llave 
Allen de ¼” proveída.

El espacio debe ser igual 
en los dos lados

Para AUMENTAR el  juego, gire
el tornillo a la DERECHA
Para REDUCIR el juego, gire el 
torinillo a la IZQUIERDA 

Ajusto de las Barandas: Arriba y Abajo

Ajustar las barandas de seguridad: Lado a Lado



Preguntas Más Frecuentes

Lista de Mantenimiento Anual

 Apretar todos los tornillos en los paneles y los postes.
Use las llaves proveídas de Torx y Allen para apretar a mano. Evite las 
herramientas eléctricas.

 L          ubricar los componentes de trabajo debajo de la cama.
Lubrique los clavos, actuadores y bisagras.

 Limpiar los Rellenos y Revisar el Velcro® si la cama está rellena
Use un detergente suave para limpiar las superficies suavemente, evite 
esponjas o almohadillas de limpieza abrasivas. Verifique que el Velcro® está 
adjuntado  correctamente.8

¿Cómo puedo obtener piezas de repuesto? ¿Qué debo hacer si tengo un problema de reparación?
Favor de llamar al proveedor de Equipo Médico Duradero (DME), quien ayudó a comprar la cama. Ellos pueden 
ayudar con cualquier problema que tiene usted. Si el proveedor DME no puede ayudarlo con las piezas de 
repuesto o la reparación, favor de llamarnos directamente al 866-852-2337 para que podamos ayudar.

Hay un sistema de respaldo de batería para las camas que usa electricidad en caso de un fallo de 
corriente?
Sí. Los sistemas de respaldo de batería típicamente están disponibles en las tiendas de material de oficina. 
Recomendamos que compre un respaldo de batería UPS o una unidad como ES 750 de APC. Esta unidad le 
proveerá con suficiente poder para operar la cama por un tiempo limitado. Esta unidad tiene 6 enchudes que 
funcionan con batería para proveer poder a otros aparatos eléctricos también.

Las necesidades médicas de mi hijo han cambiado.¿Puedo cambiar la fundación?
Sí. La mayoría de las fundaciones de las Camas SleepSafe® pueden ser convertidas a otra. Para convertir una 
fundación de una Cama SleepSafe, se necesitará un kit de conversión de SleepSafe® Beds. El seguro médico 
puede o no puede cubrir el costo adicional del kit de conversión. Es posible que sea necesario entregar otra carta 
de necesidad médica que justifica el cambio. Se necesitará comprar el kit de conversión de su proveedor local de 
equipo médico duradero de SleepSafe® Beds. Llámenos al 866-852-2337 para más información sobre las 
conversiones de SleepSafe®. Estaremos encantados de ayudarle.

¿Puedo compara sólo el colchón?
Sí, se puede comprar un colchón de reemplazo para su Cama SleepSafe®. No recomendamos 
usar un colchón de SleepSafe® por otro tipo de cama. Nuestros colchones están diseñados y son el tamaño 
perfecto para una Cama SleepSafe®. Puede ser que no sea apropiada para otras camas. La seguridad es 
nuestra prioridad principal y nuestros colchones están diseñados caber perfectamente, sin espacios, para 
reducir la posibilidad de excavar o atrapar.

¿Cómo debo limpiar mi Cama SleepSafe®?
Todas las superficies de una Cama SleepSafe® pueden estar limpiadas con agua y detergente suave usando un 
paño suave. Favor de evitar los abrasivos y los solventes. 
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Proveedor de Equipo Médico Duradero (DME)

Servicio al Cliente & Apoyo Técnico

Apoyo de SleepSafe Bed
Horas: 8 AM a 5 PM / L-V / EST
Línea Gratuita: 866.852.2337
Local: 276.627.0088
Fax: 276.627.0234
Sitio Web: SleepSafeBed.com

En caso de EMERGENCIA tras 
horas, favor de llamar 
866-852-2337 para instrucciones 
de llamar el técnico de guardia. 

# Serie de la Cama ___________________________________

 Fecha de Instalación ___________________________________

Proveedor de DME ___________________________________

Contacto de DME ___________________________________

Dirección de DME ____________________________________

Teléfono de DME ____________________________________

Email de DME ____________________________________

Instalado por ____________________________________

Apoyo del Proveedor DME

DME: ________________________ 

Contacto: ________________________ 

Teléfono: ________________________ 

Email: ________________________ 

Sitio Web:    ________________________
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